ДОГОВІР
ПРО ТЛУМАЧЕННЯ ЗАПОВІТУ
Місто Харків, 
дванадцятого лютого дві тисячі дев’ятого року

Ми, що підписалися нижче: Карлов Олександр Євгенійович (ідентифікаційний номер 2222222222), що мешкаю в м. Харкові, вул. Леніна, 7, та Карлова Людмила Євгеніївна (ідентифікаційний номер 2344556768), що мешкаю в м. Харкові, вул. Іванова, 34, попередньо ознайомлені з вимогами чинного законодавства України щодо недійсності правочинів, розуміючи значення своїх дій та діючи добровільно, керуючись ст. 1256 Цивільного кодексу України, склали цей договір про таке:

1. Ми, Карлов Олександр Євгенійович та Карлова Людмила Євгеніївна, є спадкоємцями за заповітом майна, що залишилося після смерті гр. Шаповалова Петра Терентійовича, який помер 29 серпня 2008 року, що постійно мешкав у м. Харкові, вул. Зелена, 3. Указаний заповіт посвідчено приватним нотаріусом Харківського міського нотаріального округу Сомовою О. О. 23 серпня 1998 року за реєстром № 2356 та за даними Спадкового реєстру на час смерті заповідача не змінено та не скасовано. Спадщину ми прийняли, про що подали відповідні заяви до приватного нотаріуса Харківського міського нотаріального округу Селіної В. В., які зареєстровані у книзі обліку та реєстрації спадкових справ за № 12, 13 від 23 січня 2009 року відповідно. Інших спадкоємців, передбачених заповітом та законом, немає.

2. Заповітом, указаним у п. 1 цього договору, установлено заповідальний відказ щодо довічного проживання в заповіданому житловому будинку № 3 (три) по вул. Зеленій у місті Харкові на користь гр. Петриченко Марфи Василівни, 13 квітня 1936 року народження, як це зазначено в заповіті. Але ж з гр. Шаповаловим Петром Терентійовичем на час його смерті проживала та була зареєстрована в будинку № 3 (три) по вулиці Зеленій в м. Харкові гр. Петриченко Марфа Василівна, 13 жовтня 1936 року народження. Таким чином, вважаємо, що при складанні вищевказаного заповіту була допущена помилка щодо місяця народження відказоодержувача. Про існування ж гр. Петриченко Марфи Василівни, 13 квітня 1936 року народження, серед близьких заповідачеві осіб нам не відомо.

3. Стаття 1256 Цивільного кодексу України надає спадкоємцям право тлумачення заповіту після відкриття спадщини. Керуючись вищевикладеним вважаємо, що в заповіті помилково зазначено дату народження відказоодержувача та вважаємо за можливе дату народження відказоодержувача гр. Петриченко Марфи Василівни читати в заповіті як «13 жовтня 1936 року народження».

4. Нам нотаріусом роз’яснено зміст статей 1237, 1238 Цивільного кодексу України.

5. Ми, Карлов Олександр Євгенійович та Карлова Людмила Євгеніївна, свідчимо, що умови цього договору відповідають нашим намірам, а також, що нам нотаріусом роз’яснено наслідки укладання цього договору.

6. Усі витрати на складення та нотаріальне посвідчення цього договору несе Карлов Олександр Євгенійович.

7. Цей договір складено та посвідчено у двох примірниках: один з яких залишається у справах нотаріуса, а другий видається сторонам договором.

Підписи:
_________________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________

Дванадцятого лютого дві тисячі дев’ятого року. Цей договір посвідчено мною, Селіною В. В., приватним нотаріусом Харківського міського нотаріального округу.

Договір підписано сторонами в моїй присутності. Особу сторін установлено, їх дієздатність перевірено.

Зареєстровано в реєстрі за № ___________.

Стягнуто плату ____________.

ПРИВАТНИЙ НОТАРІУС 

